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ABSTRACT 

In ancient times, poets roamed freely like skylarks. Their lives were not prosperous. 
They lived in poverty. Koovur Kizhar comforts Panan, who is in a state of exhaustion 
and relieves his hunger. Thuraiyur Odai Kizhar complains to Andiran that he wears 
dirty clothes due to poverty and his clothes are stuck with nits and lice, which are 
causing trouble. Maruthan Ilanaganar told Andiran, "I have come to you to relieve 
poverty. If you go to war, we will starve to death. Avvaiyar shares the news that the 
farmers have been asked to give rice to alleviate their poverty. Due to the poverty of the 
family, Perunchithiranar went in search of Kumana Vallal and said, "The old mother is 
emaciated." The wife is lamenting, with a dry breast. The children suffer without milk 
from his wife's breast. The wife plucks out the junk spinach (which grows in the 
streets/everywhere). "There is no salt to put in it," he says. Although he is living in 
poverty, with the aim of making others live well, Aavur Mulankizhar blesses Nanmaran 
without blaming him, even though he does not give any material. Perunkunrur kizhar 
tells Cheral Irumporai that if guests come to the house, he may live in hiding due to 
poverty. Enicheri Mudamosiar looks at Aay Andiran and tells him to support him from 
begging house to house. Due to his poverty, Nannakanar used to go in search of kings 
not only during the day but also at night and lived on meals begged. Thus, the news of 
poets living in poverty is discussed in this article. 
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முன்னுரை 

இலக்கியங்கள் ேழந்தமிழர்களின் ோழ்க்றகறயப் ேைம்ேிடித்துக் காட்டும் கண்ணாடி என்ேர். 
இருண்ை காலத்தில் வதான்ைிய இலக்கியங்கள் ோழ்வுக்கு ஒளி தருேைோக ேிளங்குகின்ைை. 
இலக்கியத்திற்கும் ோழ்க்றகக்கும் சதாைர்பு உள்ளது. இலக்கியம் மக்களுறைய ோழ்க்றகயிலிருந்து 
மலர்கிைது. ைங்ககாலம் முதல் இக்காலம் ேறையுள்ள இலக்கியங்களில் அடித்தள மக்களின் 
ேழக்கேழக்கங்கள், ேண்ோடுகள் சுட்டிக் காட்ைப்ேடுகின்ைை. “சகாடிது சகாடிது ேறுறம சகாடிது” 
என்ோர் ஔறேயார். ோறல நிலத்றதேிை ேறுறம சகாடியதாக இருந்தறத இலக்கியங்களில் 
காணலாம். ைங்க இலக்கியமாை எட்டுத்சதாறக நூலில் புைம் ேற்ைிய இரு நூல்களுள் ஒன்று 
புைநானூறு. அந்நூலில் குைிப்ேிட்டுள்ள புலேர்களின் ேறுறம குைித்து கண்டுணர்தவல இக்கட்டுறையின் 
வநாக்கமாகும். 
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பாணனின் வறுமை நிமல 
ைங்ககாலப் புலேர்கள் ோைம்ோடிகளாய்த் திரிந்தைர். ேறுறம நிறலயில் ோழ்ந்தைர். இதறை 

“ேைியேன் இளறமவோல் ோடிய ைிறையோய்” என்ேர். ோறல நிலத்றதேிை சகாடுறமயாைதாக 
அேர்களது ேறுறம காணப்ேட்ைது. ேறுறமறயப் வோக்க ேள்ளல்கள் எங்கு இருக்கின்ைார்கள் எைத் 
வதடி அறலந்து ோடி ேரிசு சேற்ைைர். ஒருைில புலேர்கறளத் தேிை ஏறைய புலேர்கள் அறைேரும் 
ேறுறமயால் ோடிைர். ேைியின் சகாடுறமயிைால் உைல் ேற்ைி யாழ் மீட்டி ேருந்துகின்ை ோணறை,  

“உடும்பு உரித் தன்ை என்புஎழு மருங்கின் 

கடும்ேின் கடும்ேைி கறளயுநர்க் காணாது 

ைில்சைேித் தாகிய வகள்ேி சநாந்து சநாந்து 

ஈங்கு எேன் சைய்திவயா ோண!” 

எை ேிளித்து ோணறை ஒரு ேள்ளலிைம் வகாவூர்க்கிழார் ஆற்றுப்ேடுத்துகிைார் (Balasubramanian, 

2004a). 

 
துமறயூர் ஓமடக்கிழாரின் வறுமை 

ேைிறயப் வோக்குேதற்கு ஓறைக்கிழார் ஆய் அண்டிைறைப் வோய் ோர்த்து “ஆய்வேவள 
உன்றைவய நம்ேி ேந்திருக்கிவைன். என் கிழிந்த அழுக்கறைந்த கந்தல் துணியில் ஒட்டிய ஈரும் 
வேனும் சேருந்சதால்றலறயக் சகாடுக்கின்ைை. ஈரும் வேனும் ேறகயா? என்றை ேருத்தும் ேைி 
ேறகயா?” என்று வேதறையுைன் ேிைவுகின்ைார். ேின்ைர் ேள்ளவல நீ எமக்கு உதவுேவத 
உண்றமயாை ஈறகயாகும். நீ தரும் சைல்ேத்றதக் சகாண்டு நான் உண்டு உயிர் ோழ்வேன்.  

“உண்குேம் சேரும! நீ நல்கிய ேளவள.” 

என்று தைது ேைிறயப் வோக்க சோருள் தருமாறு யாைிக்கின்ைார் (Ilankumaran, 2003). 

 
ைருதன் இளநாகனாரின் வறுமை நிமல 

மருதன் இளநாகைார் ேைிறயப் வோக்க ஆய் அண்டிைறைப் ோர்க்கச் சைல்கின்ைார். அேறைப் 
ோர்த்து, சுறமகறளச் சுமந்து சுமந்து வதாள் ேடுேட்ை இறளஞர்கள் ேலர் இருக்கின்ைார்கள். எமது 
ேிைலியர் நீண்ை வநைம் நைந்ததால் கறளப்புற்ைைர். ேள்ளவல நான் உண்றமறயவய கூறுகின்வைன். 
எமது ேறுறமநிறலறயப் வோக்க உம்றமவய எதிர்ப்ோர்த்துக் காத்துக் சகாண்டிருக்கின்வைன். நீ 
வோருக்குப் புைப்ேட்டுப் வோய்ேிட்ைால் நானும் என் சுற்ைமும் ேைியால் ோடி அழிந்து வோவோம். 
ஆதலால் நாங்கள் ேைியால் ேருந்தி அழியாமல் இருக்க உதேி சைய்க என்று வேண்டுகிைார். 
ஒருவேறள அைைன் நான் சோய் கூறுேதாக நிறைத்து உதோதிருந்துேிடுோவைா என்று அஞ்ைிய 
புலேர், 

“ோழ்தல் வேண்டிப் 

சோய்கூவைன் சமய்கூறுேல்” 

என்று உறைக்கின்ைார். அதறைக் வகட்ை ஆய்அண்டிைன் அேைது ேைிறயப் வோக்குகின்ைார் 
(Ramasamy, 2004). 

 
ஔமவயாரின் வறுமை நிமல 

ேைிறயப் வோக்க ைறமப்ேதற்கு ேள்ளல்களிைம் புலேர்கள் அரிைி தருமாறு வகட்டுள்ள 
சைய்தியும் ைங்க இலக்கியத்தில் இைம் சேற்றுள்ளது.  
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“ேறளக்றக ேிைலியர் ேைப்றேக் சகாய்த 

அைகின் கண்ணுறை யாக யாம் ைில 

அரிைி வேண்டிசைம்” 

என்று குைிப்ேிடுகின்ைார் (Puliyur kesigan, 2012). அக்காலத்தில் ஒருேிடி அரிைிக்காகப் புலேர்கள் 
அைண்மறை ோயிலில் றகவயந்தி நின்ைறத இதன் ோயிலாக உணைலாம். சுமார் முப்ேது 
ஆண்டுகளுக்கு முன் ேிச்றை எடுக்க இல்லங்களுக்கு ேருேேர்களுக்கு ஒரு ேிடி அரிைி ேழங்கும் 
ேழக்கம் தமிழகத்தில் ஒரு ைில மாேட்ைங்களில் நறைமுறையில் இருந்துள்ளது என்ேது 
குைிப்ேிைத்தக்கது. 

 
பபருஞ்சித்திரனாரின் வறுமை நிமல 

குடும்ே ேறுறமறய யாரும் அைிதல் கூைாது என்று நிறைப்ேர். ஆைால் குடும்ேத்தின் 
ேறுறமறயத் தாங்க முடியாத சேருஞ்ைித்திைைார் என்ை புலேர் குமண ேள்ளறலத் வதடி ேந்து 
குமணறைப் ோர்த்து, “குமணவை! உணேின்ைி ேயது முதிர்ந்த என் தாயாைேள் நூல் வோன்று 
சமலிந்து ேிட்ைாள். ேைியால் ோடிய எைது மறைேி ேற்ைி உலர்ந்துவோை மார்புைன் மிக 
ேருந்தியிருக்கிைாள். ேிள்றளகள் என் மறைேியின் ேற்ைிய மார்ேில் ோல் அருந்த, ோல் இன்ைி 
அதறைப் ேிறைந்து உண்ண சமன்று ேருந்துகின்ைைர். எைது மறைேிவயா குடும்ேத்தின் ேைிறயப் 
வோக்க கீறையின் இளந்தளிறைப் ேிடுங்கி ேந்து அேிக்கின்ைாள். அதில் வோடுேதற்கு உப்பு இல்லாத 
காைணத்தால் உப்ேின்ைி அதறைத் தின்வைாம். வமலும் நான் உடுத்தியுள்ள துணி அழுக்கறைந்து கிழிந்து 
ேிட்ைது. நீ குன்ைிமணியளவு சோருள் மட்டும் தந்து எைது குடும்ே ேறுறமறயப் வோக்க வேண்டும். 
அதைாவலவய நான் உன்றைத் வதடிேந்வதன்”  

“உயர்ந்து ஏந்துமருப்ேின் சகால்களிறு சேைினும், 

தேிர்ந்துேிடு ேரிைில் சகாள்ளசலன்: உேந்து, நீ 

இன்புை ேிடுதி யாயின், ைிைிது  

குன்ைியும் சகாள்ேல், கூர்வேற் குமண!” 

என்று இறைஞ்சுகிைார் (Ilankumaran, 2003). 

 
ஆவூர் மூலங்கிழாரின் வறுமை நிமல 

ஆவூர் மூலங்கிழார் என்னும் புலேர் நன்மாைைிைம் சைன்று,  

“வைய்த்துக் காணாது கண்ைைம்; அதைால், 

வநாயிலர் ஆகநின் புதல்ேர்: யானும் 

சேயிசலை, முைிவயன், ேைிசயை மடிவயன் 

கல்குயின் ைன்ைஎன் நல்கூர் ேளிமறை, 

நாணலது இல்லாக் கற்ேின் ோணுதல் 

சமல்லியல் குறுமகள் உள்ளிச் 

சைல்ேம் அத்றத: ைிைக்கநின் நாவள!” 

தான் வேண்டியும் நன்மாைன் சோருள் தைாத நிறலயிலும் அேறைப் ேழிக்காது உைது 
புதல்ேர்கள் ோழட்டும் நிைது சைல்ேமும் ைிைக்கட்டும் என்று ோழ்த்திேிட்டு சேறுங்றகயுைன் தன் 
இல்லத்திற்குச் சைல்கின்ைார் (Manickam, 2015). தாம் ேறுறமயில் உழன்ைாலும் ேிைர் நன்கு ோழ 
வேண்டும் என்ை வநாக்வகாடு புலேர்கள் ோழ்ந்தார்கள் என்ேது குைிப்ேிைத்தக்கது. 
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பபருங்குன்றூர்க்கிழாரின் வறுமை நிமல 
 சேருங்குன்றூர்க்கிழார் ேறுறமயிைால் வைைல் இரும்சோறைறயப் ோர்த்து ேரிைில் வகட்ைார். 

அேன் ேரிைில் தைாது காலம் நீட்டித்த வோது, 

“ோழியர், குருைில்! உதுக்காண்:  

அேல சநஞ்ைசமாடு சைல்ேல் நிற்கறுத்வதார் 

அருங்கடி முறையைண் வோலப்  

சேருங்றக யற்ைஎன் புலம்புமுந் துறுத்வத” 

ேறுறமயின்ேின் நான் சைல்கின்வைன் என்று குைிப்ேிடுகின்ைார் (Puliyur kesigan, 2004). ேிருந்திைர் 
இல்லத்திற்கு ேந்தால் ேறுறம காைணமாக ஒளிந்து ோழக்கூடிய சூழ்நிறல உள்ளதாகவும் 
கூறுகின்ைார்.  

“ேிருந்துகண்டு ஒளிக்கும் திருந்தா ோழ்க்றகப் 

சோைிப்புணர் உைம்ேில் வதான்ைிஎன் 

அைிவுசகை நின்ை நல்கூர் றமவய!” 

அதைால் என் ேறுறமறயப் வோக்குோயாக எை வேண்டுகிைார் (Saroja Pandian, 2002). 

ஏணிச்வைரி முைவமாைியாரின் ேறுறம நிறல 

உறையூறைச் வைர்ந்த ஏணிச்வைரி முைவமாைியார் என்னும் புலேர் ஆதரிப்ோர் யாரும் 
இல்லாறமயால் ஆய் அண்டிைறைப் ோர்த்து 

“ஏரின் ோழ்நர் குடிமுறை புகாஅ  

ஊழ்இைந்து உண்ணும் உயேல் ோழ்க்றக” 

எை உழேர் ேடீுவதாறும் இைந்துண்ை தமது ேறுறமறய எடுத்துக்கூைி தம்றம ஆதரிக்குமாறு 
வேண்டுகிைார் (Pulavar Ilaiyaperumal, 2006). 

 
நன்னாகனாரின் வறுமை நிமல 

நன்ைாகைார் ேறுறமயின் காைணமாக ேகல் சோழுது மட்டுமல்லாமல் இைேிலும் 
ேள்ளல்கறளத் வதடிச் சைன்று இைந்து உணறே உண்டு ோழ்ந்துள்ளார். ஓய்மான் நல்லியாதனுறைய 
ேடீ்டின் றேக்வகார் வோர் அடியிவல நின்று தைாரிப் ேறைறய இறைத்துப் ோடுகின்ைார். புலேரின் 
வதாற்ைத்றத அைிய முடியாதோறு மாைியிருந்த அேைது உருேத்றதயும் றநந்து கிழிந்த கந்தல் 
உறைறயயும் நல்லியாதான் கண்ைார். நன்ைாகைாரின் நிறலறயக் கண்டு இைங்கி அேறை அறழத்துச் 
சைன்று அேர் றககளில் இருந்த றகத்தாளத்றதத் தான் ோங்கிக் சகாண்டு கள்ளும் சூைாை 
இறைச்ைிறயயும் சகாடுத்து அேைது ேைிறய முதலில் தீை; க்கின்ைார். ேின்ைர் அப்புலேரின் ேறுறம 
தீைச் சைல்ேமும் சகாடுக்கின்ைார். இதறை, 

“ேிசும்பு நீத்தம் இைந்த ஞாயிற்றுப்  

ேசுங்கதிர் மழுகிய ைிேந்துோங்கு அந்தி  

ைிறுநைி யிைந்த ேின்றைச் சைைிேிணிச் 

ைிதாஅர் ேள்ேின்என் தைாரி தழீஇப் 

ோணர் ஆரும் அளறே யான் தன்  

யாணர் நல்மறைக் கூட்டுமுதல் நின்ைசைன்!” 
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ோைல் மூலம் சேளிப்ேடுத்துகிைார் நன்ைாகைார் (Balasubramanian, 2004b). 

 
முடிவுமர 

புலேர்கள் தங்களது குடும்ே ேறுறமக்காகவே தங்களது நிறலறய மைந்து ேள்ளல்களிைம் 
இைந்துள்ளைர். அறைத்துப் புலேர்களும் ேைிஞைாய் ோழ்ந்த நிறலறயப் புைநானூற்றுப் ோைல்கள் 
எடுத்துறைக்கின்ைை. ேைி வோக்க அரிைி வேண்டி ேள்ளல்களின் அைண்மறைகளின் ோயில்களில் 
புலேர்கள் காத்திருந்த அேல நிறலறயயும் ேரிைில் நல்காதேறைப் ேழிக்காது அேர்கறளயும் 
அேர்களது புதல்ேர்கறளயும் சைல்ேத்றதயும் ோழ்த்துகின்ை சேருந்தன்றமயாை குணத்வதாடு 
புலேர்கள் ோழ்ந்தறதயும் இப்புைநானூற்றுப் ோைல்கள் எடுத்துறைக்கின்ைை. ஆகவே சைம்சமாழி 
இலக்கியமாை புைநானூறு ேண்றைத் தமிழர்களின் ேன்முகத்தன்றம சகாண்ை ோழ்ேியறலக் கூறும் 
ேைலாற்றுப் சேட்ைகமாகத் திகழ்கிைது. புலேர்களின் ோழ்க்றகறயச் ைித்தரிக்கிைது. ைங்ககாலப் 
புலேர்களின் ேறுறம நிறலறயப் ேைம்ேிடித்துக் காட்டுகிைது. 
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